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5.  17. април  2004. Савремени украјински писац Микола Рјабчук, предавање на тему:  

„Од Малорусије до Украјине“, Филолошки факултет у Београду. 

 

6. 23. април 2005. Савремени украјински песник Виктор Кордун, предавање на тему: 

„Покрет шездесетих у украјинској култури 20. века“, Филолошки факултет у 

Београду. 

 

7. 7. мај 2005. Професор универзитета „Ла Сал“(САД), ректор Украјинског слободног 

универзитета у Минхену, академик НАНУ Леонид Рудницки, предавање на тему: 

„Томас Ман и Дмитро Чижевски“, Филолошки факултет у Београду. 

 

8. 08.10.2006. Савремени украјински књижевници Олександар Ирванец и Володимир 

Цибуљко, предавање на тему: „Кијевски књижевни андеграунд“, Филолошки 

факултет у Београду. 

 

 

9. 8.11.2006. Савремени украјински песник Олес Илченко, предавање на тему: 

„Поезија „кијевске школе“, Филолошки факултет у Београду. 

 

10. 26.04.2007. Савремени украјински књижевници Иван Драч, Иван Лучук, Васиљ 

Шкљар, књижевни сусрет: „Савремени украјински књижевни процес – од 

„шездесетника“ до постмодернизма“, Филолошки факултет у Београду. 

 

11. 2.10.2007. Савремени украјински књижевник, професор Лавовског католичког 

универзитета Иван Лучук, предавање на тему: „Неоавангарда као феномен 

украјинске књижевности 20. века“, Филолошки факултет у Београду. 

 

12. 16.05.2008. Књижевно вече украјинске уметничке групе „Последња барикада“, 

Римска дворана  Библиотеке града Београда (организација и учешће у књижевној 

вечери); 

 

13. 16.05.2008.  Тарас Феђук, проф. Лавовског државног универзитета „Иван Франко“, 

предавање на тему „Украјинска неоавангарда“, Филолошки факултет у Београду  

(организација и уводна реч); 

 

14. Перформанс украјинског авангардног позоришта “Homo ludens”. УКС, Француска 

7, Београд, 21.05.2008. ( организација): 

 

15. Предавање Тараса Лучука и Олге Лучук, професора  Лавовског државног 

универзитета „Иван Франко“, на тему „Рецепција украјинске књижевности у 



Европи и САД“ - за студенте славистике Филолошког факултета Универзитета у 

Београду. Библиотека читаонице Катедре за славистику, Филолошки факултет, 

Београд.  26.09.2008. (организација и уводна реч); 

 

16. Изложба „Харковски универзитет и Срби. Украјинско-српски односи“ поводом 

потписивања споразума о сарадњи између Универзитета у Харкову и Универзитета 

у Београду, Београд, Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“, октобар, 

2008. (прикупање грађе, предговор каталогу); 

 

17. Предавач: Људмила Поповић. „Помор глађу 1933-1935. године у Украјини као тема 

у украјинској књижевности“. Библиотека читаонице Катедре за славистику, 

Филолошки факултет, Београд.  26.11.2008.  

 

18. Организација  циклуса предавања професора Доњецког националног универзитета 

Анатолија Захњитка на тему „Граматичке категорије“ (катедра славистике 

Филолошког факултета у Београду, октобар-новембар 2009.). 

 

19. Организација циклуса предавања професора Доњецког националног универзитета 

Анатолија Захњитка на тему: „Порекло украјинског језика“ (катедра славистике 

Филолошког факултета у Београду, новембар-децембар 2009.). 

 

20. Предавач: Људмила Поповић. Представљање монографије Миодрага Сибиновића 

„Ново лице оригинала. Теорија превођења“. Београд, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду, 13.10.2009.  
 

21. Предавач: Људмила Поповић. Представљање монографије Миодрага Сибиновића 

„Словенска вертикала“.  Место одржавања: Београд, Задужбина Илије М. Коларца, 

25.12.2009.  
 

22. Предавач: Људмила Поповић. Когнитивный подход к изучению способов 

глагольного действия в русском и других славянских языках. Место одржавања: 

Tokyo University,  GCOE・SRC/ Dept. of Contemporary Literary. Датум и време 

предавања: 25.06.2010, 16:50-18:30. Језик предавања: руски 

Доступна информација: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/eng/calender-2010se.html 

Аbstract: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100625_abstract.pdf 

Handout: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100625_handout_rev.pdf 

  

23.  Предавач: Људмила Поповић. Ruthenians versus Ukrainians in Serbia and how they 

are interwoven. Специјални семинар: “Vojvodina as a Multilingual Society: 

Intersecting Borders, Cultures and Identities” . Место одржавања:  Slavic Research 

Center, University of Hokkaido.   

Дискутант: Susumu Nagayo (Waseda University) 

Датум и време предавања: 27.09.2010, 10.30-12.00. Језик предавања: енглески 

Доступна информација: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/eng/calender-2010se.html 

Презентација: src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100927_popovic_2.pdf 

 

24. Предавач: Људмила Поповић. „Таксисне конструкције са герундом у српском 

језику“ – предавање за студенте Института филологије Кијевског националног 

универзитета „Тарас Шевченко“, одржано на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду 12.05.2011. 

http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100625_abstract
http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100927_popovic_2.pdf
http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100927_popovic_2.pdf


 

25. Предавач: Људмила Поповић. „Електронски дискурс у српском језику“ – предавање 

за студенте Института филологије Кијевског националног универзитета „Тарас 

Шевченко“, одржано на Филолошком факултету Универзитета у Београду 

12.05.2011. 

 

26. Предавач: проф. др Пол Векслер (Paul Wexler). Cross-border settlement of Iranians  

and Turks in Slavic territory and beyond: A tentative classification and the case of a 

forgotten Irano-Turko-Slavic speech community.  

Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду. 

Језик предавања: енглески 

Датум: 29. 10.2012. 

Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs  

 

27. Предавач: проф. др Пол Векслер (Paul Wexler). How the Silk Roads and the Chinese  

created two Slavic languages. Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета 

у Београду. 

Језик предавања: енглески 

Датум: 30. 10.2012. 

Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs  

 

 

28. Предавач: проф. др Керол Векслер (Carol Wexler). Working on international exchange  

from different sides of the globe: Israel and Japan, Место одржавања: Филолошки 

факултет Универзитета у Београду. 

Језик предавања: енглески 

Датум: 31. 10.2012. 

Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs  

 

29. Предавач: Људмила Поповић. Граматичка категорија времена у српском и 

украјинском језику - предавање за студенте Филолошког факултета Лавовског 

националног универзитета „Иван Франко“ 

Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду. 

Језик предавања: српски 

Датум: 2. 11.2012. 

 

30. Промоција књиге о Русинима у Војводини «Блукачий народ» украјинског новинара  

      и писца Олександра Гавроша.  

Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду. Катедра за 

славистику. 

Датум: 25.04.2013. 

 

31. Сусрет са украјинским књижевником, новинаром и уредником Олександром  

Масљаником. 

Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду, Катедра за  

славистику. 

Датум: 25.04.2013. 

 

32. Дани Тараса Шевченка на Филололошком факултету у Београду. Поводом 200  

година од рођења великог украјинског песника (28.03.-4.05.2014): 

http://www.fil.bg.ac.rs/
http://www.fil.bg.ac.rs/
http://www.fil.bg.ac.rs/


- Конкурс декламатора „Зашто ми читамо Шевченка“ (28.04). 

- предавања 

- представа у режији Анастасије Билозуб „Шевченко позива“ (4.04.2014) 

- концерт хора „Лучинушка“ (4.04.2014). 

 

33. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу) 

Слависта империје. Ватрослав Јагић између Малорусије, Галиције и Украјине 

Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за 

славистику  

Датум и време предавања: 3.04.2014, 15:00-16:30.  

 

34. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу) 

Украјинистика у Хрватској: етапе развоја и стварање истпорије хрватске 

украјинистике. Промоција издања Ucrainiana croatica 

Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за 

славистику.  

Датум и време предавања: 1.04.2014, 11:00-12:30.  

 

35. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу) 

Хрватска Шевченкијана 

Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за 

славистику  

Датум и време предавања: 2.04.2014, 11:30-13:00  

 

36. Предавач:  Људмила Поповић. Исијавање боја у стваралаштву Траса Шевченка.  

Поводом 200 година од рођења великог украјинског песника.  

Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за 

славистику  

Датум и време предавања: 3.04.2014, 13:00-14:30.  

 

37. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу). Слависта  

империје. Ватрослав Јагић између Малорусије, Галиције и Украјине 

Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за 

славистику  

Датум и време предавања: 3.04.2014, 15:00-16:30.  

 

38. Дан савремене украјинске драме у ЦК „Пароброд“. Извођење двеју драма  

савремених украјинских аутора: „Боје“ од Павла Арјеа у преводу Тање Гаев и 

„Станица“ од Олександра Витера у преводу Драгане Василијевић  (25.05.2014). 

 

39. Предавач: Људмила Поповић. Олександр Довженко і Шевченків міф України 

Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски факултет, слушаоница  А-

224  

Језик предавања: украјински. 

Датум и време предавања: 5.05.2014, 9:30-11:00.  

 

40. Предавач: Људмила Поповић. Стереотип росіянина в мовній картині світу 

українців. Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски факултет, 

слушаоница  А-224  

Језик предавања: украјински. 



Датум и време предавања: 6.05.2014, 17:00-18:30.  

 

41. Предавач: Људмила Поповић. Плюсквамперфект в українській та інших 

словʹянських мовах. Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски 

факултет, слушаоница  А-217 

Језик предавања: украјински. 

    Датум и време предавања: 8.05.2014, 9:30-11:00.  

 

42. 6.10.2014. Разговор „Украјинска књижевност у Србији, српска књижевност у  

    Украјини (Дејан Ајдачић, Вида Огњеновић, Милета Продановић, Звонко 

Карановић, Михајло Пантић) у оквиру Недеље украјинске књижевности у Београду 

(06.-10.10.2014), Дом омладине Београда, сала Американа (излагање). 

 

43. 09.10.2014. Разговор са Јуријем Андруховичем, Сала за седнице Филолошког  

факултета у Београду (модератор).  

 

44. 25.05.2015. Промоција зборника научних радова The Serbian Language as Viewed by 

the East and the  West: Synchrony, Diachrony and Typology. Popovic, Ljudmila & 

Motoki Nomachi (eds.). Sapporo: Slavic-Еurasian Research Center, Hokkaido 

University, 2015, 252 рр. Сала за седнице Филолошког факултета у Београду   

 О зборнику су говорили: академик Предраг Пипер, проф. др Ранко Бугарски, проф. 

др Мотоки Номаћи, проф. др Људмила Поповић. 

 

 

VIІ ОРГАНИЗАЦИЈА ОКРУГЛИХ СТОЛОВА, СИМПОЗИЈУМА, ПРЕВОДИЛАЧКИХ 

РАДИОНИЦА У САРАДЊИ СА ДРУГИМ ИНСТИТУЦИЈАМА   

 

1. Фебруар-март 2005. – преводилачка радионица за студенте Института филологије 

Кијевског универзитета „Тарас Шевченко“ и Филолошког факултета у Београду 

(предавања реномираних  књижевника, преводилаца и научника: Горана 

Петровића, Миодрага Сибиновића, Александра Јеркова, Јурија Лисенка, Михајла 

Рамача и др.)  

 

2. 25.04.2000.  - Округли сто на тему „Симболика ускршњих јаја“ у словенским 

културама – у сарадњи са Етнографским музејем у Београду и Етнографским 

музејем Института етнологије Националне академије наука Украјине. 

 

3. 08.05.2000. - Округли сто на тему „Нов поглед на живот и стваралаштво 

Олександра Довженка“ – у сарадњи са Југословенском кинотеком. 

 

4. Јануар 2004. - украјинско-српска секција у оквиру XLII скупа слависта Србије – у 

сарадњи са Славистиким друштвом Србије. 

 

5. Јануар 2008. – Округли сто на тему „Електронски дикурс српског и других 

словенских језика“ у оквиру XLVIII скупа слависта Србије – у сарадњи са 

Славистиким друштвом Србије. 

 

6. Семинар „Како унапредити учење украјинског језика са елементима националне 

културе у школама Војводине“, Национални савет украјинске националне мањине, 

Нови Сад, 7-8.11.2008. (члан организационог одбора, одржано предавање); 



 

 

VIІІ ОРГАНИЗАЦИЈА РАЗМЕНЕ СТУДЕНАТА  

 

 

1. 2003. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“. 

 

2. 2004. – Размена студената са Филолошким факултетом Лавовског државног 

универзитета „Иван Франко“. 

 

3. 2005. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“. 

 

4. 2006. – Размена студената са Филолошким факултетом Лавовског државног 

универзитета „Иван Франко“. 

 

5. 2007. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“. 

 

6. 2007. – Размена студената са Институтом журналистике Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“. 

 

7. 2008 - Организација и реализација размене студената украјинистике Филолошког 

факултета у Београду са  Лавовским државним универзитетом „Иван Франко“ (01-

15.05.2008; 01-15.07. 2008) 

 

8. 2009. – размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“ (5.05.-20.05.2009.) 

 

9. 2009. – Организација и реализација размене студената украјинистике Филолошког 

факултета у Београду и  Кијевског националног универзитета „Тарас Шевченко“ 

(05-20.10. 2009). 

 

10. 2011. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“ (27.04.-11.05.2011.) 

 

11. 2011. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног 

универзитета „Тарас Шевченко“ (03.05.-17.05.2011.) 

 

12. 2012. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената 

Филолошког факултета у Београду на Филолошком факултету Лавовског државног 

универзитета „Иван Франко“  од 10.10.  до 25.10. 2012. 

 

13. 2012. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената 

Филолошког факултета Лавовског државног универзитета „Иван Франко“  на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду од 28.10. до 11.11.2012. 

 



14. 2013. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената-

украјиниста Филолошког факултета Универзитета у Београду на Институту 

филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“  (април 2013.). 

 

15. 2013. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Института 

филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“   на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду (април – мај  2013). 

 

16. 2015. – Организација студијског усавршавања 15 студената Института филологије 

Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“   на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду (од 14. до 28. априла  2015). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


